	Top (wat was goed?)
	Tip (wat kan beter?)

	De uitwisseling van ideeën en gedachten over de rol van talen(onderwijs) in het cgo en curriculum
	1. Op deze bijeenkomsten komen mensen die zeer betrokken zijn bij het onderwijs/talenonderwijs in het bijzonder. Hoe kun je andere docenten motiveren en betrekken bij de processen die nu in onderwijsland plaatsvinden?
2. Graag zou ik willen weten waar je terecht kunt (bij welke instellingen) voor subsidies voor taalassistenten of stagiaires.

	Ik ben bemoedigd met het proces bij ons op school.
Ik ga weer enthousiast naar huis.

Goede netwerkmogelijkheden.
	Mogelijke aandacht in de toekomst:
Verzamelen van taalbeleiddocumenten

Presentaties van scholen – wat men doet op de scholen (standaard format om makkelijk te vergelijken)

BOL vs BBL: wat kunnen we met de BBL-programma’s?

	Heel interessant. Veel gehoord en ideeën opgedaan, vooral door uitwisseling met collega’s> iedereen zit op een ander punt in het proces>erg leerzaam.
	Evt. vraag voor een andere keer: wat is het ideaal: talendocent in het team van het talencentrum of toch in de teams, of  is 50-50
Ook werkbaar? Vooral dat laatste heeft mijn voorkeur, maar is dat haalbaar?

Evt. thema: hoe schrijf je een leerwerkprestatie? (of geïntegreerde opdracht) > aan de gang met groepjes zoals vandaag.

	Methodiek van curriculumontwikkeling
	Graag nog meer aandacht voor curriculumontwikkeling met aandacht voor dilemma’s

	Werkwijze: ruim de tijd om op dingen in te gaan in subgroepen
	Suggestie voor een volgende keer: integratie – afstemming, in combinatie met werken met een talencentrum

	Goede organisatie, duidelijke uitleg, complimenten aan de dames.
Kennisdeling
	Uitwisseling good practices
Tips voor het goed betrekken van vakdocenten bij mvt’s (velen voelen die verantwoordelijkheid niet).

	Werkvorm was goed. 
Goed nagedacht over dilemma’s.
	Iets te weinig van managementdilemma’s: consequenties voor organisatie.
Nieuwe onderwerpen: internationale stages + begeleiding van taalleerproces in de stage.

	Snel en adequaat inzicht gekregen in de thema’s waar mvt-docenten mee bezig zijn + aard en samenstelling van het netwerk.
	Opdracht iets te omvangrijk/complex. Er werd veel tijd besteed aan interpretatie/puzzelen.

	Discussie en samenstelling opleidingsplan. Heeft wel voor veel vragen gezorgd.
	Tijdsverdeling. Laatste stuk te weinig tijd.

	Weer moed gekregen!
Ik ga weer in gesprek met taaldocenten, vakdocenten, management, afdeling onderwijs. Bedankt!
	

	Uitwisseling van inzichten en beleidsideeën.

Ezine. 
	Is de PvB van de afdeling de ideale plek voor taaltoetsing?Veel nadelen, weinig voordelen.

	Overwegen wat belangrijk is, dilemma’s ervaren, ervaren waar je tegenaan loopt.
Ontdekken dat er nog veel moet maar dat je ook al veel doet.
	Hoe organiseer je het taalleren voor meerdere beroepsopleidingen; waar ligt de grens van contextrijk > sector of opleidingsrichting.

	Goede presentatie door Jesse.
	Handvatten voor beoordelen; zijn er ‘harde’ criteria te maken.

	Het delen van ervaringen, successen en twijfels/dilemma’s.
Het vernemen van de stand van zaken bij andere instellingen.

Het stilstaan bij het belang van het grondig en degelijk ontwerpen van een taalbeleid, versus het ad hoc actie ondernemen (open deur, maar toch…)

Het vertrouwen laten groeien dat een verandering/verbetering mogelijk is.
	Talencentrum: ja, nee, hoe…
Beoordeling van geïntegreerde opdrachten (waarbij ik GEEN allergie tegen integratie heb!)

Mogelijke alternatieven op ‘gewone’ curriculum, bijv. herschikken van werkprocessen, kort en intensief versus lang en ‘soft’, echt mogelijkheden ivm samenwerking tussen instellingen (bijv. bij taaldorp).

	
	Verschil talenonderwijs met/zonder talencentrum of talenexpertisecentrum.

	Uitwisseling
Inzicht: spaans/mvt niet te integreren, hoogstens beroepsgericht.

Aanpak om mvt in roc op de agenda te zetten.
	Gezamenlijk ‘frisse lucht’ pauze. Atmosfeer binnen wordt slecht.

	Herkenbaarheid (bevestiging) van de dilemma’s.  Goed gevoel.
(Wel een grote opdracht voor 1 dag!) 

Er kwamen veel discussiepunten boven . Op zich erg nuttig en interessant!
	

	
	THEMA: BBL !

	Stappenplan levert duidelijkheid over org. problemen en de noodzaak tot samenwerken. Taaldocent, kijk verder dan je taal groot is.
	

	
	Wil graag een keer doorpraten over 
· Integratie/samenhang

· Examineren en taalportfolio

	Discussies/ideeën van anderen.
	Aandacht besteden aan manieren van ‘onderdompeling’ (los van CLIL)

	Goed om te voelen met welke lastige opdracht we opleidingsteams/taaldocenten op weg sturen!! Concreet!
	

	Informatieve werkvormen, actief, niveau. Maar: 
	na de visie, wat?

-organisatorische beperkingen, hoe omzeil je die (management, financiën, examengroepen). Hoe ga je om met de praktijk?

En een visie op de leerstof, ipv zwaar accent op organisatie, planning, samenwerking


